A. Neviera :

948 E, Broadway I

oston Mass. o

“
.
Y
'
)
\
.
.
1
.
i
Y VY aAL
a
Ui

T
hhq
oy
-
-
B
S
o
N
h‘:
-
~
IS
O
=
Q3
IS
2
S
n

( .
S g ;
: . ' ‘
" g
v { ! ! . | ‘ ' .‘.
N ! '
| h y ' ' |
- . X i . ' ‘
o i ] 8 \ - e o ;
" ; ' ' |
o S = . : = ;




18

Ve N WS

Nr. 2. (304)

Sis Bankas Yra Vedamas Zmoniy, Kurie

Tikrai Uzsitarnauja Pasitikéjimo.

Kai Jus pasirenkate Si banka, Jis reiskiate pil-
na pasitikejima zmonéms, kurie ji prizitiri ir kuriy
tinkamumas tai vietai yra irodomas jy uzimamomis
vietomis biznyje... Sis bankas po ju gera prieziiira
nuolat augo per praeitus 19 mety, teikdamas savo
kostumeriams kas kart didéjanti ir geréjanti patar-

Savana Bl RE K TOREAT:
J. W. EMBREE FRANK J. PALT
President Rittenhouse and Mortgage Banker
Embree Company H. S. PORONTO
A. HARRIS Trustee, Central Manufacturing
President Harris Brothers Co. Distriet: Chicago Vice-President
WM. N. JARNAGIN the Union Stock Yard and
President of the Bank Transit Co., President, United
S, T. KIDOO States Cold Storage Corp.

; ; ROY S. RIPPLE
Vice-President and Treasurer . TN
Fairbanks, Morse and Co. Vice-President, Rockwood

Sprinkler Company
P. L. KNOEDLER HARRY S. SCHRAM
President Community Motors, Secretary and Treasurer
Incorporated

Straus and Schram
JULIUS KRAMER DAVID E. SHANAHAN
President Pullman Couch Co.

Chairman of the Board of
JOHN MAGNUS Directors of the Bank Real
President Magnus and Co.

¢ Estate and Bonds Director,
ARTHUR MEEKER E. L. Essley Machinery Co.
Director, Armour and Co.

SIGMUND SILBERMAN
President, Arcady Iarms Chairman of the Board
Milling Company

S. Silberman and Sons
FREDERICK W. MOORE

FRANK L. WEBB,
Moore, Case, Lyman and Hubbard Vice-President of the Bank

CENTRAL 57 BANK

A TRUST COMPANY

1110 West 35tk Street
A State Bank ¢ « + + A Clearing House Bank
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OC-0-0-0-0-00-0-00-0000000000000000
DR. S. BIEZIS

Physician & Surgeon

Office: 2201 WEST 22nd STREET
Cor. S. Leavitt St. Phone Canal 6222

Residence: 6640 So. Maplewood Avenue
Phone Republic 7868—By Appointment

Hours: 1-3, 7-8 P.M., Sun. 10-12 Noon
0O-0-0-0-0-0-0-0-0-00-0-0-00000 00000000

O-0-0-0-0-0-00-0-00000 000000000000
Phone Canal 6222

DR. G. 1. BLOZIS

DENTIST

Hours: 9 to 12 am. and 1 to 9 p.m.
Sunday by appointment only

2201 W. 22nd & So. Leavitt Sts.
Res. Tel. Hemlock 5949

O-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-000000000

0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-00-0-:0-00-000-0000

Tel. Lafayette 5820

DR. J. A. PAUKSTYS
DENTISTAS—X-RAY

4193 Archer Avenue

0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-00-0-00-0-0 0000000

Telephone Hemlock 0066

Dr. B. J. Rooth

X-RAY
LIETUVIS DENTISTAS -

7054 So. Western Avenue -
O-0-0-0-0000000000000000000000

Phone Boulevard 1401

DR. V. A. SIMKUS

Physician and Surgeon

Hours: 2 to 4 and 7 to 9 p.m.
Sundays 10 to 12 a.m.

3343 SO. HALSTED STREET
' 0000000

0-0-0-0-0-00-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-00-00000

Res. 6641 South Albany Avenue
Tel. Prospect 1930

DR. M. T. STRIKOL

Gydytojas ir Chirurgas
Office: 2423 West Marquette Road
Hours: 2 to 4 p.m. Tel. Prospect 1930
Office: 4601 South Ashland Avenue
Hours: 6 to 8 p.m. Boulevard 7820

0-0-0-0-0-0-0-0000000000000000000

©O-0-0-0000-0-0-0-0-000-000000000000

Office Phone Canal 0257 -

Residence: 6600 S. ARTESIAN AVE.
Phone Prospect 6659

DR. P. Z. ZALATORIS

PHYSICIAN & SURGEON

1821 S. Halsted St., Chicage
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KO MES SIEKIAME?

Ivairts moksliski tyrinéjimai yra jau ga-
lutinai nustate, kad zmogus i§ prigimties yra
palinkes prie draugijos — vienatvé jam baisi.
Todel mes matome, kad jau jaunose Kkiudikiy
dienose jie pradeda burtis ] mazus burelius
(gangs) ir tuomi stengiasi atsiekti jvairiy tik-
sly. Ta patj daro ir augesnieji: jie grupuojasi ]
brolijas, politinius bei socialius klitibus, ir tuomi
nori palaikyti tampriausius santykius tarpu-
savy.

Ko gi Vyéiai siekia? Vyc¢iy organizaci-
ja yra socialio pobudzio ir turi savo tiksle dau-
giau negu draugiskumo rysiy palaikyma. Ji sten-
giasi mus supazindinti su misy téveliy gimtaja
kalba, ju Salimi ir paprociais. Kitaip sakant
Vyéiali mokinasi tam tikros geografijos, kuri, ais-
ku, didina juy intelekta. Toliau Vy¢iai nori pri-
ruosti savo narius gerais Amerikos pilie€iais, ku-
rie suprastu savo krasto svarba ir riipintys jo
reikalais. Negana to. Per savo ]vairius dra-
mos, debaty ir sporto ratelius Vy¢éiai stengiasi
auklétis fiziniai ir dvasiniai. '

Kyla klausimas, ar yra kita toki grazi ir
turininga lietuviy jaunimo organizacija Ameri-
koj? Atsakymas aiskus — ne. Todel visas lie-
tuviy jaunimas privalo spiestis i Sia organizaci-
Ja ir kartu jtraukti savo draugus ir drauges.

Sis ménuo ir ateinantis yra Vyé&iu Vajaus
ménuo. Lai kiekvienas vytis-€é naudoja visus
savo “salesmanship” gabumus ir parduoda mi-
su organizacijas idéja tokiems jaunuoliams, ku-
rie dar nepazjsta misy Kkilniy siekiy. Atminki-
te, jei mes norime biti galingais ir nuveikti di-
delius darbus, mums reikia daugiau vienybes,
didesnio skaiéiaus. Be to, jau laikas atéjo, ka-
da Amerikos lietuviy jaunimas turi jungtis j or-
ganizacijas, turi nusistatyti savo veikimo pla-
nus ateic¢iai ir rengtis prie didesnio visuomeni-
nio darbo. Dabar yra laiko mums susipazinti,
iSsirinkti vadus ir traukti pirmyn. Taigi, Vy-
¢iai, lai buna $is vajus vienas i§ gyviausiy!
Lai visi Vyéiai laiko sau uz pareiga prirasyti
nors po viena narj, o tuo syk, visi kaip vie-
nas, nauji ir seni, imsimés darbo ir neSime Vy-
¢iy veliava pirmyn.

Lietuvos Vy¢iy Centro Dvasios. Vadui
Kun. Pranui Vaitukaiciui

Jo mylimam téveliui mirus, gilios
uzuojautos reiskia

LIETUVOS VYCIU ORGANIZACIJA.
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VIESPATIE, TAU MOSU SIRDYS!

Jos uzaugusi dukté verkdama stovéjo prie kar-
sto, kuriame mirusioji' dabar ilséjosi taip ramiai, taip
Svelniai, tarsi, mintis jai biitu tik miegas. Mirties
VlespatyJe ramus dvelklmas, tar51, skhdo nuo lavono ir
daré ji gerbtina. " ' : '

Ilgai dukté z1ﬁréjor motinai j veida, pagaliau ap-
sigrezé, paémeé i§ senoviSkos dézutes, kuri ¢ia pat sto-
VEjo . gzanqpauduota pakietélj ir ziGréjo | antraSte:

17 A tminimui mielajai dukrai; atidaryti po mano
mirties.” ' :

Taip buvo uzraSyta.

Su aSaromis pabucdiavo mergaité drebancéia ran-

ka raSytas eilutes ir eémé plésti anspauda.

Pakietélyje buvo keliolika pageltusiy prirasSytu la-
pu. Kas ten buvo raSoma, netrukus suzinosime; tai pa-
prasta istorija, kaip mirusioji 1smoko melstls

Istorija tokia:

“A% buvau dvideSimties metu Jduna mergma, kai
mano tévelis, stambus pirklys ir fabrikantas, su mani-
mi kelidvo po Sveicarija. Buvo puikios vasaros dienos;
a§ dziligavau; mane zavéjo puiki gamta, kuria a§ pirma
kart tokia maciau. Riipes¢iy a§ meturéjau: ko turétu
ripintis jauna, sveika, nesugadinta mergaité, vientur-
té dukté ir paveldétoja tokio didelio turto paciame jau-
natvés zydéjime! Mano motina buvo mirusi, kai a8
buvau dar kidikis, todel nuo jaunu dieny uzaugau sava-
rankisSkai, bet visuose pasauliniuose ir meno dalykuo-
se puikial pasiruoSusi; visi misu namai, ir tévelis bu-
vo mano valdzioje. ;

~“Tik vieno a$§ nesimokiau — melstis.

" “Motina neparodé, kaip as turiu * sudéti rankas
maldai, niekad man, kiidikiui, neliepé melstis. A§ lan-
kiau aukStesnigsias mokyklas, bet religijos’ pamokos cia
buvo tik antraeilis dalykas.. A§ priémiau pirmaja Sv.
Komunija, ne tai nevertai, bet nesuprasdama tos dienos
svarbos. A& buvau dora, bet vien del to, kad mane
saugojo aplinkuma ir jgimtas jausmas. Paskutinius Se-
Serius metus a§ buvau nebuvusi baznyéioje, nepriémusi
Sv. sakramentu. AS§ tai dariau ne i§ blogos valios, bet
i8- nezinojimo ir tikéjimo savo téveliu, kuris sakeé, kad
mums baznycCia esanti nereikalinga, baznyc¢ios oras esas
tvankus, nesveikas ir Saltas. Jis atliekas savo parei-
gas kaip teisingas zmogus, ir tai esanti jo malda ir
pamald’os, dauglau nieko ir nereikia.

“A& tuo ir tikéjau. Taip ir‘gyvenau grynoje pa-

gonybéje. Nekabojo kryzius mano lovos galvigaly;
kambario nepuofé Dievo ir Motinos paveikslas; nie-
‘kur nebuvo matyti nei §vestam vandeniuj indélio nei mal-
daknygeés. Gyvenau diena i§ dienos be Dievo, be ti-
ﬂ(é,umo, ir buvau Tlinksma, dirbau $auniai, negalvojau
'mel apie  ateitj ‘mei apie amzinybe. - Visa, kas primin-
“tu Dievg, man -buvo  tolima, in:man atrodé, kad a$
uztroksdiau. ar turec1au mirti, Jelgu nueic¢iau | baz-
; nycig. : . : .
’ g “Praslmko bema& keturiolika dlenq Ragace Svei-
Jcarijoje. Buvo srhagu viedeti. - Kar’cq, gelezinkeliu a$
- viena' padariau ekskursija ‘{ Ghuzq, Ar tik po pietu gri-
LZan. i Ragaca pas’ teveh

“Vagonas buvo griste pr1s1grudes, a§ gavau at-
sisésti prie§ viena zmogu, Teuri pirmu pazvelgimu pa-
stebéjau esant girta. AS§ uzsidengiau Sydu veida ir nu-
sigreziau | langa, kad nesutikéiau jo begédiSko zvilgsnio.
Bet jis man nedavé ramybés, darydamas storzieviskas

pastabas ir juokus. Man asSaros riedéjo per veidus i§
gédos ir moralinés kancios; zmogus darési vis jzulesnis.
Staiga atsirado -— a8 nezinau kuriuo bidu — prie
manes jaunas ponas kataliky dvasigkis ir mandagiai
pasake, kad jis kiek toliau uzpakalyje sédis su kelio-
mis poniomis; jisai sutinkas pasikeisti vietomis, jeigu
a$ noréciau.

“Tas ponas man pasirodé, tarsi angelas iS dan-
gaus. AS§ padaviau jam ranka padékojau susijaudinus
ir, kiek galéjau, Sirdingai uz iSgelbéjima, ir atsisédau
jo vieton, kur manes niekas nekliude.

“Pasigérusis dabar visai padiko. I§ karto ko-
liojo kunigus ir jezuitus, pagaliau émeé, plasti ir Slyks-
¢iai kalbeti. Kunigas, iStikryju, kaip pragaran pateko.
.Kai kurie ten buve vyrai tik juokési pasigérusiojo be-
'gédiSkumu; niekas neuztaré kuniga; visi geédijosi jo
"drabuziy ir luomo.

“DvasiSkis neatsaké né vieno zodzio tik ramiai

'sau zilréjo pro langa.

“Pagaliau privaziavom Ragaca: a§ iSlipau, ir ku-
nigas. Dar karta jam padékojau ir apgailestavau, kad
del manes turéjo tiek daug nukentéti. Bet jis pasiro-
dé toks paprastas ir ramus! AS pastebéjau, kad jo sie-
la likus nepaliesta pyk¢io ar neapykantos. Tada suzi-
nojau, kad jis zada keliomis dienomis Ragace apsistoti,

net tame paciame viesShutyje, kuriame gyveno mano te-
velis.

“Tevelis karta jj pakvieté padaryti ekskursija i
Pfeferj. Visi keliavome kartu ir ypaé¢ smagiai jauté-
més. Kelyje a$ jam pasakiau kad Regensburga, Niurn-
berga, Bamberga, ir Miunchena mes jau aplanke. Jis
paklause: “O Bambergo katedrg ar matéte?”

“AS atsakiau: “I baznyé¢iag a§ neinu, nemégstu baz-

nyc¢iy ir juyju oro”.

“To iSgastingo zvilgsnio, kuriuo pirmu akimirk-
sniu jaunas dvasiSkis pazvelgé j mane, ir tos jo veido
permainos, iSbalimo, a$ niekad neuzmirsiu.

“Tiesa jis stengési buti ramus, bet a§ gerai pas-
tebéjau ir supratau, kad tame zvilgsnyj glidéjo tikras
apsivylimo skausmas.

“Man pasidaré nejauku.
del a$§ netikiu.

“Mano Sirdis pradéjo merimti.

“DvasiSkis kiausé mano netikéjimo motyvu, bet
a§ tik pusiau girdéjaa jo klausrmue ir kalbg ir atsa-
kinéjau iSblaskius. Tasai iSgastingas skaiséiy akiy. zvilg-
snis néjo man i§ minties.

“Kita dieng jis iSkeliavo.

“Prie§ tai aplanké jisai mus, o mes ji.

Pradéjau mastyti, ko-

_ Atminimui ir padékai a$§ jam daviau maza dova-
néle. i \
“Jis pragé mane priimti darbsdios rankos tapyta
pergamento paveiksliuka. Jame buvo vaizduojamas prie
kryziaus ISganytojas, su iSskéstom rankom, tartum mno-
rétuy zitirétoja apkabinti; apacioj jaunas kunigas tvir-
tais bruozais buvo paraSes zodzius: “Tu sau mus sut-
vérei o Dieve, ir menurims misy Sirdys, kol atsilsés
Tavyje. Sv. Augustinas”.

Sie zodziai palieté mano vidy. Manyje virpgjo
ilgesys, tik nezinojau ko. Pradéjau savo gyvenimg
tirti ir pamaéiau, mane buvus labai pavirSutiniska.
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“Mes keliavome toliau ir atvykome | Bregenca.
Siame zaviame ezery kampelyje nutarém pasilikti kol
patiks. Apylinkes daznai apkeliaudavau as§ viena, nes
teveliui buvo sunku laipioti po kalnus.

“Tac¢iau baznyc¢ion dar vis né&jau.

“Vieng popieti €jau per miestelj iSilgai klonj, ne-
toli baznyc¢ios, pro dominikonuy vienuolyng. Pasukau pro
kampag, nejuciomis paéjau kelis zingsnius toliau ir atsi-
duriau prie§ dideles duris. AS supratau, kad dia ei-
nama j baznyc¢ig ar koplyéia, bet negaléjau spirtis, tu-
réjau jeiti vidun.

“Koplyéia buvo visai tuscia.
tinga tyla. Pasaulis ¢ia tai toli!
kazko nematomao.

Cia vieSpatavo ypa-
Pasijutau valdoma
AS maniau ir jauciausi visai j kita
pasaulj patekusi. Kaip d¢ia visa ramu, grazu, neap-
sakomai taiku! Chorelis, altorizi, suolai toki Svarus,
visa nepaprastai pritaikyta maldos nuotaikai! O §tai
Saliniame altoriuje koks paveikslas! Zemiau Sopulin-
goji Dievo Motina, auks§c¢iau ISganytojas, rodas savo Sir-

dj, kunigo arnote, a$§ atsisédau, pradéjau stebéeti ir
negaléjau atitraukti akiu.
./ “Tuo tarpu kazkas sujudéjo aukStai galerijoje.

Pasigirdo lengvi zingsniai; ir vél tyla. Tai buvo vie-
nuolés, kurios rinkosi giedoti komplety. Staiga pradéjo
vienas grynas moteriSskas balsas, tuoj pritaré kiti, ir
stebuklingu choru kilo mergystés malda aukstyn. Besi-
meldzianc¢iuju as§ nemaciau, tik atsidéjus ir susijaudi-
nus klausiau — geriausiy dainininkiy taip neklausiau.
Ir koki burtai Sy grynu, tvirty, aiskiuy ir kartu kuk-
liy balsuy taip trauké mane? Maniau, girdziu angelus.
Pagaliau malda nutriiko. Svelnus vargonuy tonas; mote-
ru choras pradéjo giedoti turinj Salve Regina. Prisi-
miniau maldos turinj, nes mokykloje ja buvau mokiusis.
Kai suskambéjo paprasti akordai, mane pagavo kazkoks
jausmas. “Kodel tu mnesimeldi?” Sauké kazkas ma-
nyje baisiai prikaiSiodamas, kai jos giedojo: Et Jesum
benedictum fruetum... O kai suskambéjo neapsakomai
Svelnus ir nuoSirdus — O clemens o pia, o duleis
Virgo Maria! — a$§ mnegaléjau ilgiau iSsilaikyti. AS
emiau verkti — pasijutau tokia vargs$e, tokia neapsako-
mai nelaiminga, kad troSkau mirti, mano rimtis din-
go; man atrodé, kad as$ viso pasaulio apleista, iSstum-
ta. Tvirtai mano Sirdis Saukeési. To, kuris ja sut-
véré: Dievo maloné veiké manyje savo visagalinéiu,
tad¢iau saldziu pajéegumu. Pati as$ nieko negaléjau —
puoliau ant zemeés, iStiesiau abi rankas ir garsiai ta-
riau, o koplytéles tyla pakartojo mano zodzius: “Taip,
o Dieve, Tu sau mane sutvérei ir neras mano Sirdis
rimties, kol atsilsés Tavyje”!

“Tada a8 pradéjau melstis, Dieva maldauti ir
Sauktis — a§ nezinau, kg a$§ sakiau, ko meldziau, tik
man buvo taip be galo gera, kad a§ galéjau savo Sirdj
iSlieti Dievui. Rodos uztvanka vanduo pralauzé ir ga-
lingai nutzé — taip lengva pasidaré Sirdziai, kai as
praSymus ir atsipraSymus, gailestj ir meile tikéjimg ir
pasitikéjima pareiSkiau. Nezinau, kaip ilgai tai truko.

“Kai aS§ atsistojau ir nurimau, Sirdis plake taip
lengvai! Man buvo aiSku, kad ir toliau jau turi buti
kitaip.

“Bet kas daryti kaip pradéti?

“Kai as$ iS5 koplytélés iSéjau, lauke stovéjo mote-
rélé ir prasé iSmaldos. Daviau. Ji dékodama taré:

“Geroji panelé jeigu jums 8is tas atlieka, suSelpkit

ir vienuoles, kurios tokios pat vargsés kaip ir a8; joms

badas zitri j akis”.

M 3

“Suselpiau.

“Priejau prie varteliy, paskambinau ir padaviau
pasirodziusiai vienuolei savo pilna pinigine. Bemaz
iSsigandusi ji paémeé; aS greit tariau: “Gal pasimelstu-
mét uz mane?”

“Mielai, dar Siandien visos kartu pradésime uz
jus novena”. '

“Tuo atsiskyréem. Vienuoliuy malda pabaigé tai,
ka kunigo zvilgsnis su Dievo malone buvo pradéje. AS
sugrizau prie Dievo. Nuvykau i Rydenburga. Cia iSbu-
vau visa meénesj, dariau apmastymus, krikséioniskai su-
sitvarkiau dienos darbus, atlikau viso gyvenimo iSpazin-
ti ir su neapsakomu dziaugsmu priémiau Sv. Komu-
nija.

“Tai mano naujojo gyvenimo dziaugsmingoji gi-
mimo diena.

“Nuo tada a$§ tapau tvirta. Ir dabar, mano duk-
ra, Dievo akyvaizdoje tau tvirtinu: laimingiausios ma-
no gyvenimo buvo tos valandos, kada a$ j save jsigilin-
davau — vienatvés maldos ir Komunijos valandos. Ir
tu tai patirsi; as linkiu tau tos laimés. Bet a§ ir
jsakau ir jispéju Dievo vardu, kaip motina, kad tu
melstumeis ir nepaliautum melstis, o tada, prizadu, su-
lauksi visokios laimés ir gausios palaimos. Nes jokia
tiesa néra teisingesné uz taja, kuri yra visuy kity pa-
matas. “Tu o Dieve, sau sutvérei misu S§irdis, ir
nenurims jos, kol atsilsés Tavyje”.

Verte V. Petrucdionis “R.”

F. Varden.

MEILE GCIKAGO]JE

Betsi gyveno Cikagoje. Jos tévas ir trys broliai
ten pat. Visi jie liuoslaikiais sportuodavo. Tai vie-
nas, tai kitas sumusSdavo rekorda — zodziu, Seima buvo
garbinga. |

Kai Betsi atéjo laikas tekéti, ji, budama didelée
prieSgina tvirtai pareiské: ‘mano vyras jokiu atvéju ne-
bus sportininku!” Tokj egzemplioriy ji rado asmeny-
je apvalaus zmogelio Dzino, kuris buvo visai padorus,
Siek tiek drovus, bet labai simpatiSkas vaikis. Ji jam
pasaké: “Tamsta nepanaSus, nei ] mano téva, nei |
brolius, a§ tamsta myliu”. Ar visai taip ir tikrenybé-
je buvo — klausimas kitas. Bet jis neklausinéjo. Ji
buvo grazi, linksma, tad prisipazinimo meiléje ceremoni-

ja ji staciai suzavéjo ir liko tik paskirti dieng sutuok-

tuvems.

Tris savaités Betsi ir Dzimas praleido povestuvi-
néj kelionéj i Palmbi¢a. Betsi laiké rankose senai pa-
geidauta gyvatés odos krepSelj. Dzimas dévéjo trum-
pas kelnes ir avéjo vilnonemis kojinémis. Viskas rodyte
rodé i ilgalaike laime.

Sugrijzus Cikagon Dzimas émé tarnauti kontoroje,
o Betsi daznai lankyti savo téva ir brolius, kurie ne-
siliové tyciojesi i§ Dzimo, nemokancio zaisti nei golfo,
nei kriketo, nei, pagaliau naujausio beisbolo. Juy jsiti-
kinimu Dzimas buves apskritas nulius. Staciai idiotas,
— saké Betsi tévas.

“Neapsitrynes bernas”, — piité i viena dida bro-

" liai.

Keleta savai¢iy Betsi niekuo j tuos pasityéioji-
mus neatsakinéjo. Jj pati iSsirinko vyra, atsieit — turi
biiti patenkinta. Bet kai vieng kartag jos jauniau-
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sias brolis laiméjo kazkokj cempionata, jos sieloje su
skausmu pabudo jos sportiSkos praeities atsiminimai.
Dvi dienas ji galvojo, tarési su draugémis ir paga-
liau taré savo vyrui, taré taip, lyg butu rengusis kal-
béti apie pacdius papraSc¢iausius kasdieninius reikalus.

— Klausyk, Dzimai.

— Ka pasakysi, Betsi?

— Man atrodo, jog a$§ tave jau nemyliu taip,
kaip seniau.

— Labai gaila, Betsi.

— AS bijau, Dzimai, kad a§ jau visiSkai tave
nemyliu.

— O, Betsi, kaipgi galéjo jvykti tokia nelai-
mé? AS tave myliu su pirmykséia aistra.

— Nelaimé jvyko del to, kad tu nesportuoji.
Visi laiko tave neapsukriu, dideliu bailiu ir tas man
nepatinka.

— Ka gi a§ privalau padaryti, Betsi, kad jrodyti,
jog esu ir apsukrus ir ne bailys.

— AS apie tai jau galvojau ir man kilo pui-
ki mintis. Artimiausj sekmadienj aerodrome jvyks vie-
Sas skraidymas. Tu turi nusileisti paraSiutu i§ orlaivio
ant zZemeés.

— Mielai a§ tai padaryciau, jei nekamuoty ma-
ne baimé, kad tu, brangioji, gali palikti nasle. Kaip
gi tu gyvensi, manes netekusi? Ar pagalvojai apie tai
Betsi?

— Teisybe sakai, Dzimai, reikia dar pagalvoti.

Kita diena susimgsSéiusi Betsi vél nusvito.

— Dzimai!

— Ka Betsi?

— Tu gali dragsiai Sokti. AS viskag numadiau.

— Ka gi tu numatei?

— Tu i8 tikryju statai pavojun savo gyvybe.
Didesné pusé visu pirma karta Sokanciy i§ orlaivio ne-
moka iSskésti paraSiuta ir krinta | Zeme lavonais. Ypad
toki neapsukris kaip tu.

— Tai baisu.

— Ne taip jau labai. Tu gali nesirapinti. Jei
tau nepasiseks laimingai nuSokti, a§ iStekésiu uz tavo
bi¢iulio Smitsono.

— O kodel tu manai, kad Smitsonas tave ves?

— AS su juo jau kalbéjau. Mudu susitarém.
Jis supazindino mane su savo medziagiSskom iSgalem ir
sudaré miisy povestuvinés kelionés tvarkrastj. Be to
viso jis dar parodé man tuos namus, kur mudu gyven-
sime. AS staciai suzavéta. Vadinas tu drasiai gali ri-
zikuoti, nei kiek nesisielojant del mano likimo.

— Na, o jei man pavyks laimingai nuSokti ir a$

paliksiu gyvas, ar mylési mane tada, Betsi?

—  Zinoma, Dzimai.

— Puiku, Betsi. AS pasielgsiu taip, kaip tu
pageidauji.

Aerodrame prisirinko vir§ Simto tikstanéiy zmo-
niy. Kol atliko programine iSkilmiuy dalj, Dzimas ramiai
sédéjo angaro kampe. Betsi mielai butu sudariusi jam
kompanija, bet jai reikéjo biiti su vyro draugais, susi-
rinkusiais pasistebéti Dzimo drasumu. Todel ji tik
laksté i§ angaro j tribling ir atgal. Praeidama pro Smit-
song, ji taré jam: “pasakykite Dzimui, kad ilgai nedel-
sty ir Soktu. Reikia gi man pagaliau zinoti, ar a§ te-
késiu uz tamstos, ar ne. Labai negrazu i§ jo pusés
versti mane kankintis nezinia”.

Pagaliau orlaivis su Dzimu i8kilo | padanges.
Takstand¢io metry aukStumoj lakiinas davé Dzimui zen-
kla. Dzimas tik uzsimerké ir dziup, kaip milty mai-
Sas, zemyn.

Po keliu akymirku atsipeikéjes, Dzimas pamaté
apacioj saves skubiai besiartinancia zeme. Jokio véjelio!
ir Dzimas nutiipé ant Zemés be jokiy nemaloniu jvykiu.
Orkestras grojo marsa, Simtas tiukstanciu zitirovu triuk-
Smingai ji sveikino, Betsi, praecidama pro Smitsona, pas-
kubom taré jam: ‘“Atleiskit uz apvylima. Gal sekan-
ti karta!” — Pribégusi prie savo vyro ji, uzsidengusi
nauja meile, noréjo ji apkabinti, bet Dzimas nebran-
gino herojiSkos garbes.

— Atsitrauk, Betsi, — karc¢iu balsu jis tare jai,
— a8 pergyvenau tokia baime, jog dabar nejauciu tau
nei lagselio meilés.

Verte P. Kyb. “L. Z.’

SUNKENYBES.

Sunku bent ka pradéti,
Sunku persiprasyti.

Sunku klausyti gero patarimo.
Sunku prisipazinti klaida.
Sunku suturéti pasisekima.
Sunku paliauti gerti svaigalus,
Sunku paliauti meluoti.

Sunku paliauti sukti,

Sunku paliauti kortomis lo§ti.
Sunku paliauti keikti,

Sunku paliauti rikyti,

Sunku bati mandagiu,

Sunku biati mielaSirdingu.
Sunku buti paklusniu,

Sunku buti virSui veézeés,
Sunku atleisti ir uzmirsti,
Sunku padirbti gera i§ blogo.
Sunku susilaikyti nuo klaidos.

Ko bijai? Ar vir§ minétu sunkenybiu? Kovok
prie§ jas iki paskutinio kraujo laso! Pergalétojas ty
sunkenybiu yra skaitomas vyras — TIKRAS VYRAS.

— A. M. Erikas.

Koklé Liudas.
SKAMBEK, DAINUZE!

O skrisk, skardi dainuze!
Per didj, platu okeana,
Ten i zaliaja giruze,
Kur téveliai teb’gyvena.

Nunes$k, jiems mano dziaugsma, /
Palinksmink, jiems Sirduze,

Lai taves jie paklauso,

ISgirst’” mano daluze —

Nuskrisk, | ta darzelj,

Kur zalios ratos — pinavijos, . . -
Sesutés pina vainikélj,

Kur zydi baltosios lelijos.

Pritark, ir tai danuzei,

Kur skamba tyly vakarélj,

Ten kur gélés zyd’ pievuzéj,
Ten pas artojéli. —

Kaunas, 1931 I. 8 d,
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L. V. Centro Dvasios Vadas Kun. Pr. Vaitukaitis.
TYRA INTENCIJA.

Senuosius metus baige ir perzenge naujuju me-
tu slenkstj, kiekvienas misu norétume lia nors nuopel-
ningo susitaupyti amzinatvén. Aulk§éiauciojo mums duo-
ta gyvenimo prailginimo laikotarpi privalome tvarkin-
gai suvartoti. Kad tai padaryti, turime savo naujuose
pasizadéjimuose pirmiausiai pesibrézti savo pazadu len-
telen: “Viska daryti su tyra intencija”. Tyrumas in-
tencijos susideda i§ atlikinéj: o visu miasu darbu su
vienatiniu motyvu — Dievui itikti. IS>anytojas sako:
“Jei tavo akis nepagedus, visas tave kiinas bus Sviesus;
bet jei tavo akis netikusi, vises tavo I-inas bus tam-
sus.” (Mat. VI. 22, 23). “Akj” tuose zodziuose Sventi
BaznycCios tévai suprato reiSkiant intencija, o “kiing” —
veikimu (veiksmu). Taigi VieSpats mums sako, jei
misy intencija bus tyra, tai yra neturésime kito tikslo
kaip tiktai buti tinkamais Jam, tada misy darbai bus
geri ir tie darbai spindés su skaistybés Sviesa. Prie-
Singai, jeigu miusu veiksmai bus paremti zmogiSkais
motyvais, tada netik nebus nuopelningi, bet dar gali
biti ir nuodémingi.

Tyra intencija yra tai kaipo siela ‘miisu veiksmuy,
jinai teikia jiems gyvybe ir daro juos maloniais Die-
vo akyse. Zmonigkai apkainuojant, veiksmo verté di-
déja proporcingai jdétam laikui jo atlikime; bet
Dievo akyse veiksmo verté didéja proporcingai tyrumui
intencijos su kuria atlikingjama. “VieSpats mato
sirdj.”

Sv. Marija Magdelena de Pazzi buvo pratusi sa-
kyti, kad Dievas atlygina uz musu darbus proporecin-
gai miisy intencijos tyrumui, Jam jtinkandéios. Sv.
Augustinas savo raStuose yra pasakes: “Ziiirék ne kaip
ka zmogus padaro, bet su kokia intencija bei moty-
vu ta daro.” Sventas Ambraziejus taipgi sako: Gero
ka padarysi bus atlyginta sulig intencijos, su kuria tai
atlieki del Dievo garbés.”

Reikia neuzmirsti, kad Dievas nereikalauja i§ mi-
su labai didziy dalykuy, bet reikalauja, kad mes tiktai
atlikinedami visa ka turime atlikti, atliktume su tyra
intencija. Garbingoji Beatricija, (kuri buvo dvasinéje
giminystéje su Sv. Terese), syki yra pasakiusi: “Jokios
prekés negalima palyginti net maziausiam veiksmui del
Dievo atliktam.” Jinai gerai suprato tai sakydama.
kadangi visi darbai atlikti sutikime su Dievo valia yra
tai darbai Dieviskosios meilés, kurie uzsipelno amzino
atlyginimo. Tyrumas intencijos yra tai kaip kokia

 dangiSka jéga, kuri paprastai gelezies Smoteli, paver-

¢ia auksu; tai yra, jinai permaino i auksa $ventosios mei-
lés net paprasciausius veiksmus, kaip tai valgyma, poilsi
darbus ir net pacia rekreacija, kuri reikalinga zZmogui.
Sv. Marija Magdelena de Pazzi buvo nuomonés, kad
zmogus, kuris atlikinéja visus veiksmus su tyra inten-
cija mirties valandoje eis tiesiai dangaus karalystén.
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IS to viso mes matome tikra svarba bei verte ty-
ros intencijos. Dabar tiktai reikia ta tyra intencija
igyvendinti miisy gyvenimo praktikon. Lai toji tyra
intencija biina ugdoma misy Sirdyse, kad visa ka mes
darome biitu paremta tyros intencijos pamatu. Tuosyk
misu veiksmai i¥duos gery vaisiy, bus naudingi visuo-
menei ir nuopelningi mums patiems Dievo akyse.

LAISKAS DIEVUIL

Vienas Rumunijos pilietis sumané paraSyti laiSka
pas... Dieva, praSydamas 1000 leju (krasto pinigu var-

dai). LaiSke para$é smulkiai apie savo varginga gyve-

nima.

Ant konverto uzdéjo Sitokj adresa:

— Ponui Dievui. BukareSte (Rumunijos sostinés
vardas) BukareSto paSte nezinojo ka daryti su tuo laiS-
ku. Pagaliau valdininkas liepé nusiusti ta laiska mi-
nisteriu pirmininkui. Ministeris pirmininkas gaves lai§-
ka truputi nustebo tokiu keistu adresu, bet jam laiSka
perskai¢ius pasidaré kaimiefio gaila. Jis per savo
kanceliarija liepé nusiusti kaimieéiui 500 lei. Neilgai
trukus ateina i paSta antras laiSkas tokiu pat adresu. Ir
vél paStas siunéia ji ministeriui pirmininkui. Tas at-
plesé ir su dideliu susidoméjimu skaito laiSkga. Jame
paraSyta:

Gerbiamas, ponas dieve!

Dékui tau karstai. Gavau vietoj 1000 tik 500
lei tur bit del to, kad pinigai &jo per kanceliarija to
ragies.... kuris pasidalino pusiau su manim.

Ponas Dieve, kita karta nesiusk pinigus per ta
lkanceliarija, nes ir Tave dar apvogs, kaip mane ap-

VOge....
— William.

KODEL EUROPIECIAI TURI TIK PO
VIENA ZMONA.

Vienas kolonijoms skiriamas olandy laikraStis ap-
raso Sitokj juokinga atsitikimeélj.

Viena jauna moteris atvyko i§ Olandijos i Indi-
jas ir pateko | toki krasta, kur dar tebéra poligami-
ja (daugpatysté). Ji padaré vizita ciabuviy tauteles
karaliukui ir meiliai Snekucdiavosi su aStuoniomis jo
zmonomis. Kai kurios i§ ju dar niekad nebuvo ma-
¢iusios savo kraSte baltaodzio Zmogaus, o ypac¢ mote-
ries. Zingeidaudamos, jos zilirinéjo baltosios vieSnios
ribus, glosté plaukus ir oda, kaip ir norédamos kar-
tais jsitikinti, ar ji kartais baltai nenusidaziusi. Pa-
skui apipylé ja jvairiais klausimais.

— Ar tu turi vyrg? — Turiu — atsaké olande.
— Ar tu moki plaukioti? — Moku. — Ar moki virti?
— Zinoma.

— Bet jeigu tave vyras muSa, — pasijdomavo

viena i§ ‘“karalieniy” —
jam kertu atgal.

kg tu tuomet darai? — AS

Visos asStuonios “karalienés” nustebusios pazii-

_r&jo j vieng kita. Pagaliau i§ jy ir sako:

— Aha, dabar mes galu gale zinome, kodel balti
vyrai turi tik po viena zmona, jie daugiau ju bijo
tureti!
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M. Radzeviciute.

PRAKEIKTAS MALUNAS g

— Matai ten ant kalno epuSe? Tai Sen, tai ten
ji linguojas. Lapai Slama, lyg zydas variokus skambi-
na; kartais girgzda lyg netepti ratai.. na, zinia. Kaip
visada epuSé. Ach! bet ar nemanai kartais, kad tai
tikras medis tas S§tai, kurj rodau, toksai kur tebeauga!
kur tau... tai Archipo maltanas!..

— A... a.. a! — vaikai iSplété akis, sustingsta,
Sirdis, rodos, iSSoks i§ kriitinés.

Taip epusé stovi sau ir stovi.
buves, seniai jau nebiut jo like.
malinas vis mals.

— Zifi... po epue... zuikis §tai aksto. Tai Archi-
pas savo maliina pavéjui sukg, sparnus istaiso, lygina
girnas. Stai, kas yra!

— Del ko taip? del ko taip? — klausia vaikai.

— Kodel epuSé ne epusé, zuikis ne zuikis?

— 0O, todel! Buvo  Archipas malanininku, pas
Sventg Mikaloju. Jau ir paseno, stnus uzaugino, o
vis neturtingas tebubuvo.

Taip per visa amziy ir buvo malinininku. DPri-
simalti, tai gana prisimalé, nes Sventojo ir véjai klause,
kad tik reikéjo, jie jau ir dia.

Angelai gridus jam ne$é, o jis malé ir
lindavo tiems, kurie atsineSdavo rastelj
kalojaus.

AtsineSdavo rastelj perkarSusios senutés ir alkani
naslai¢iai ir seneliai vos paslenka, o ziema giriu zvérys,
lyg i savo aruodus, | maliina bégo, pauksSteliai kaip de-
besys ji aptipdavo ir ka nmoréjo, ta émeés.

Ilgai laikés Archipas, né gridelio nepaémé, nors
kartais pavydas krimste jj krimto, ir vaikams neleido...
bijojo, kad nepavaryty. O Stai sykj ateina pazjstamas
maliinininkas ir papasakoja: taip ir taip.

Vétra nulauzé jo mallino sparnus; nusiminé jis
baisiausiai, nes ir Kalédos ¢ia pat. Kas gi dabar be-
lieka daryti?

Kad tai medis bt
Iki pasaulio galo Sis

isda-
i§ Svento Mi-

Ir praSo: kiimai, uzleisk man savo maliina susi-
malsiu ka turiu ir tau saikelj nupilsiu. Archipas ir
zinot nezinojo kas tai per mallinininko saikas.
Pagalvojo, godumas jj apniko ir sutiko.
Vis malé malGnininkas ir male.
— Ar uztenki gridu — klausia.
— Uztenku, — sako Archipas.
O kur neuzteks, kad
pavaro, sako: “Sventasis liepé nebeduoti”. Zvérims ir
pauks¢iams smil¢iy su skiedromis pila. Maliinas zia,
vogtus griidus mala, Archipo saikas vis auga.
Ir masto sau Archipas.

— O dabar susimalsiu ko neatsiemé driskiai,
pavksciai nesulesé. Galés stinus nusipirkti jaucius, ze-
meés, apsirédytil.. Kas suzinos? O ir tai, kas a$§ do
maltinininkas, visa gyvenima malu ir né vieno grudelio
sau nepasilieku. Ir mano daliai Sventasis duoda.

Kimas savo susimalé. Archipas vis dimojo ir da-
mojo. Ir neiSkenté — ta naktj — kuria vieni metai ki-
tus pasitinka, prisipylé jis griduy ir pradéjo malti.

O tais laikais Zmonés Svesdavo ta dieng ir ta
naktj. Taigi visam pasaulyj tik Archipo malinas ga-
vo dirbti ir girgzdédamas skundés.

Atéjo angelai:

.. - . | v LS &4
JIS Ssenius 1r naslai¢ius
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TuSc¢ias buvo ir tamsu, véjas sparnus dauzé, ap-
link maliina kaip paSéles Soko.

Pilna jau skrynia milty, pilni maiSai. Archipas
saujon ju prisisemia trina, uosto ragauja. Per vir§

godumo buvo jo Sirdyj, lyg menkuose linuose skériy.

Zidiny ugnelé rusena, palei peciu stovi suolas, du-
rys uzdarytos. O gi Stai zitiri Archipas — ant suolo
kaz-kas sédi.

Truputi nusigando, nes nieko nelauké, bet priei-
na prie svecio.

Senelis elgeta tai buvo, maiSais apsikroves.

— Ko notri? — bumbteléjo Archipas.

— Duonos prasSau. Juk ¢ia vargSu maltinas.

— Gal ir buvo vargsSuy, bet jau nebus. Nusi-
pirkau ji brangiai mokéjau. Dabar sau malu.

— O kodel ir Sig Sventa naktj mali?

— Gal man kas uzgins? Kaip noriu taip ir
darau.

— Zinia, darai kaip nori. Tau
lek ir manes pavargusio. Matai, alkanas esu, nuogas,
suSales. Duok nors po saujele i§ kiekvieno maiSo. Die-
vo saikelj atiduok pavargeéliui.

— FEik po velniu seni!
reikia man ir mano vaikams.

— O dangaus tau ar nebereikia?

— Tai tau senis! Kalba lyg pas Dieva | vies-
nage rengtys. Na, kai nueisi, tai pasakyk, kad Archi-
pas maliinininkas praso, kad Dievas kasdien siystu ve-
ja jo maltnui sukti, Tai ir viskas.

— Tai ir viskas! — S8nibzda senelis ir purto

sekas, pasigai-

Manai, mazai duonos

galva.
Atsistoja ir eina prie girnu.
IStiesia rankas ant skrynios ir
— Ka gi tu mali, malinininke?
Prieina Archipas, suzitiro ir nusigando.
Skrynios pilnos, bet jose smélis; pilni
bet ir ten smeélis.
Zvalgos, o gi visam maline Svinta, o tai tas se-
nelis kaip Simtas zvakiu Sviecia.
Archipas nori persizegnoti, bet jo ranka lyg ma-
lino sparnai apsukusi laksto. Noréty bégti, bet jo ko-
jos vis aplink béga ir jis lyg maltnas tik sukas, tik

sako!

aruodai,

. sukas.

O tas senelis dar sako:

— Malsi, Archipai, iki visur zemé smélj su-
malsi. Malsi iki véjai liausis pute zemgj. Malsi iki
nors vienas vagis zemé&j bus. Si &ventoji naktis, kuria
iSniekinai, bus nuo S8iol vagiu naktis, dosnia nakti-
mi vadinsis ir vagys, pléSikai ieSkos tada sau laimés,
kaip tu jos ieSkojai, gavai, ko noréjai. Tat malki,
malk, malk!..

Sudejavo medziai, prakeiké zmogu, kurs juos i$-
niekino. Senelis, savo maiSus susikroves, iSéjo, lyg per
leda slinkdamas.

Ugnis iSgeso, tamsu pasidaré maliine ir taip tylu,

tylu. Tik ant girnu smélis girgzdéjo ir véjai sparnus
trasi su spragilais dauze.

Kita diena ziGri zmonés — o gi maliino kaip ne-
biita; ateina Archipo vaikai — tévo nebéra.

Seka ant 27 pusl.
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By “Moina”

THIS IS A DREAM

Continued from No. 1.

The Parrot was crowded and teeming with students
of both sexes as Dick breezed in the next day and
pushed his way to the last booth in the long, narrow
room. It was partially blocked by a small group arguing
strenously, when he slipped in unnoticed, picked up the
freshly painted “Reserved” sign and sailed it into a
corner. The two men who were arguing with the waiter
stopped short and stared:

“Say,” began one, “where do you rate this “reserve”
business, anyway ?”

“I’'m just funny that way”, he smiled carelessly.
Then, as the other’s frown deepened. “Got a great big
date with a lil’ bittie girl I know,” he crooned. “Now
give a hard working guy a break and come back in an
hour, will you?” The others, mollified, laughed and
left him to play with his glass nervously ag he waited.
He sneaked a glance at his watch and his heart skipped
a beat somewhere. He’d better call her, maybe she got
lost. He had just made up his mind to go to the tele-
phone when he saw her enter the doorway, and he rose
quickly, then stiffened with something approaching
horror. She was talking with a man who had evidently
come in with her. Not only talking, but as was clearly
evident, quarreling bitterly. His mind refused to work;
he could do nothing but stare, and then, in a flash
it cleared again and he was weak and trembling, his
lips dry, his hands cold and sweating. That—that
must be Paul, he thought numbly. He had recognized
him, as he sought to remember, from the pictures she
had shown him, from her descriptions of him. And then
he saw Helen coming towards him quickly, and he could
only stand motionless and look dazed.

“Darling,” she was half-sobbing. “Don’t look
like that, please.” He sat down slowly and watched
her curiously as she reached for his hand, holding it
tightly.

“T couldn’t help it,” she went on, rushing her
words together. “He found out I was coming here so
he followed me down. Said he drove all night so he
could take me back today but I've just been telling
him that everything is over, that I never want to see
him again, that I love you, darling, darling. Won’t

you believe me?” He gave her his other hand and
smiled brokenly.

“Of course,” he said simply. “It just gave me
a bit of a shock, that’s all.” Then, as he glanced down
the room, he saw Paul seated at a table in front,
watching them, and something began to burn queerly
inside him.

“You don’t intend going back with him, do you?”
he snapped. '

“Of course not. Ever.”

“All right. Do you mind if I go over and knock
his block off?” She was startled, but when she spoke,

her words were individual carresses to his bruised
emotions.

“Please don’t, dear. He doesn’t mean that much
to either of us.” Dick shrugged, contemptuously.
“I guess you’re right. Shall we eat something ?”

When she had decided upon what dessert would
be most harmless, and his cool anger had melted before
her pleading glances, he leaned over and spoke care-
lessly. :

“T guess we’d better take that canoe trip instead,
don’t you?” She brightened.

“I think that would be more exciting,” she agreed
smilingly. His hand closed about hers again as he
murmured.

“Happy ?” She nodded vigorously, like a child.

“Very.”

That’s all that counts then. #“Oh,” he broke
off, “here comes Clark, in a hurry for once.” They
looked up expectantly as Clark glided up, smiling lazily.

“Hello Miss Burtis. Sorry to interrupt, but the
President’s secretary has been called you half a dozen
times in the past two hours, Dick. Said he had to
get in touch with you before he left the office at one,
as he’s got something very important to say that would
prove very advantageous to you, or some such rot as
that,” he ended up apologetically. Dick frowned into
space, then looked up at Clark excitedly.

“Good Lord, do you suppose it’s a big story Pre-
xy’s going to break?”

““That’s what it sounded like to me, kid.” Dick’s
fist came down hard on the table.

“T known it, I know it,” he shouted. “It’s the
break I've been waiting for. Gee whiz I’ve got to snap
into it,”” and as he started to rise, he noticed Helen
watching him, wonderingly. “Darling,” he spoke quickly,
his mind racing. “I’ve got to go. I've a hunch this
is something awfully big, and I ecan’t muff it now.
This is my chance, dear, the one big thing I’ve been
waiting for, and if it goes over like I hope it will it’ll mean
everything in the end. You do understand?” he asked
anxiously. She reassured him quickly and he smiled,
relieved.

“And you’ll wait here for me for half an hour?
It won’t take longer to get the dope and wire it in.”

“I’d wait here much longer than that.” He
turned abruptly to Clark.

‘Why don’t you stay here and entertain Helen
until I get back?” But Clark shook his head.

“Gee, I can’t Dick, I'd enjoy gettting a few words
in myself, but I've got to get down to the Field House.
I’'m pitching today.” Dick gestured impatiently.

“Oh, gosh, I'd forgotten about the game,” and
as he stood, undecided, Helen broke in.

“Please don’t bother about me, dear. TI’ll read
a book or something. Now run along, and good luck.”
His face beamed.

“That’s great of you, hon. TI’ll come back a hero
and we can finish up our coffee at leisure.” He
turned to follow Clark out, then inspired, called back,
“Read my notebook. It’s funny,” and chuckling, he
strode out. But as the door was closing behind him,
he glanced back and saw Paul, still seated at the front
table, smoking idly. For one wild moment he hesitated,
then, shaking his head grimly, he closed the door and
walked briskly across the campus and to the secretary’s
office.

The announcement of the President’s resignation
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stunmned him. It had come so suddenly, so without
warning that he was still bewildered as he glanced
down at the copy of the letter in his hand. And
then a warm glow swept over him when he recalled
the importance of the news he held, what a sensation
it would create, and he dashed out of the building and
sprinted the four blocks to the Western Union. As
he seated himself before a typewriter, he thought of
Helen and he felt a swift, sinking sensation, but only
for a moment. She’d be glad, too, when she heard,
and would easily forgive him for keeping her waiting
a whole hour, he argued, but he’d better call her first
and tell her the good news. He decided to abandon
the typewriter entirely, and reached quickly for the
telephone, putting in a long distance call to his Chicago
paper. While he waited on one telephone, he called
The Parrot on the other and asked to talk to Helen,
but his office was ready almost immediately and he
scattered his notes before him as he talked briskly.

“This is Amherst from Ann Arbor. I've got
something exclusive. Gimme a rewrite man,” and as
the voice from the other end said “Shoot” he heard
the waiter from The Parrot talking in his other ear.
He asked the office to wait as he listened with growing
impatience to the waiter’s voice, then cut in sharply.

“Did you look in the last booth to your right?
And she isn’t there? Well, page her then. Look all
over the place until you find her..... I know damm well
it isn’t the Ritz, but this is Dick Amherst talking,
and I'd appreciate it a lot.”” He turned back to the
other telephone and dictated his story briefly. As he
finished, he was told to wait while they checked the
copy, then the brusque voice over the wire again.

“Wait a minute. The Old Man wants to talk
to you.” Dick closed his eyes and smiled confidently
as the editor began:

“I’ve been reading your copy as it came in, Am-
herst. It’s good stuff. Are you sure it’s authentic?”

“I'll say it is. The Presidents secretary gave
me the depe himself and even gave me a copy of the
letter that he mailed to the members of the Board of
Regents. The news won’t come out until the Regents
open their mail in the morning, and this is a complete
beat on everybody. You see, Mr. Geldhoff,” he went
on breathlessly, “I happened to do the President a little
favor last year, and knowing my weakness was news
hunting, he came back by giving me the advance story
and a sure scoop.”

“Good boy,” barked the editor.”
when do you get through there?”

“In two weeks, sir.” Dick’s heart was pounding.
“I’'m not waiting for Commencement, and they’ll send
my degree on.”

“All right. 1 like your stuff. Now—" but Dick
was listening in growing astonishment to the other
voice from The Parrot. His face whitened and he
choked back a quick sob, then, desperately to the
editor:

“What do you mean she is'nt there? Oh, my
God! Listed, who is this, Tommy? She’s got on a—a
blue hat, one of those powder blue things, a blue dress
with dots on it, you know, black hair, golden—golden
hands. Oh, for God’s sake Tommy, get her, will you?”
Then he heard the editor rasping:

“What do you mean by hanging me on this
wire and who do you think you’re talking to?” But
Dick, completely up in the air now, snapped back:

“By the way,
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“I'm trying to get my girl, dammit.” The other’s
voice sputtered and chocked over the wire, then swore
lustily:

“Listen here, kid, I've a good job waiting here
for you if you’ll get some sense and tend to business.”
Dick swallowed carefully, then execlaimed:

“Gee, thanks a lot, Mr. Geldholff. TI'll be there
in two weeks.” “He hung up quickly, and turned
anxiously to the other telephone. As he listened to
Tommy’s elaborate explanations, he lurched against the
table and slumped into a chair, supporting his head
with his other hand. He spoke tonelessly, deliberately:

“You’re sure she isn’t there?.. Oh... Well, all
right... No, don’t bother.” The receiver slipped from
his hand, bounced from the table and pulled the
telephone to the floor with a erash. He took no
notice of the excited operators nor heeded the ‘worried
speculations of the telegraph girls. And then, in a
flash he was on his feet again, wide-eyed with exci-
tement, the excitement that comes only with the desperate
hope for the last remaining chance, and his hands shook
as he pulled the telephone forward, dialing furiously.
Why hadn’t he thought of it before, he cursed? The
League, of course. She had gotten tired and had gone
back to her room. Oh, what a silly, blithering fool
he was making of himself. He got the wrong number,
and he spent two agonizing minutes looking it up.
As the League operator answered, he became panic-
stricken for a split second, then, pulling himself together
with a great effort, he said calmly:

“Miss Burtis, please.” He heard the buzz of
the other telephone ringing, and a cold chill swept
over him as the girl answered:

“She isn’t here. She’s checked out.” His mind
was a vacuum, sweeping up wasted things, hopeless,
cluttering things. He tried to shake it clear, and when
he spoke, his voice was cool.

“You’re sure she checked out?.. A half an
hour ago?.. Thank you.”

He walked back to his house and found it empty.
He remembered there was a game on, the last game,
and Clark was pitching. Good old Clark, he thought.

He wandered up to his room, and there, on the
desk, was a note in her handwriting. He stared at
it vacantly for a moment, then, very casually opened
it. His mind was certainly occupied with something
else, vet several of her phrases leaped before him and
seemed to register in spite of that emptiness in his
head... “Paul needs me, more than you need me, more
than I need you.”......

“T waited a full half hour”.. “Forgive me”...
He let it drop to the floor aimlessly. Later, he vaguely
reasoned, he would pick it up again, and read it through
steadily, perhaps even understandingly. Now he smiled,
as an idiot smiles, not knowing the cause of his mirth.
He lit a cigarette, then tossed it aside, and went out.
He walked slowly, but minutes later found him in The
Parrot, and he glanced about the deserted room in-
differently. Then he was in the last booth again, his
head in his arms, laughing, laughing.

“This is a dream,” he mumbled between swollen
lips. “This is a dream.”

He looked up and saw a student waiter watching
him.

“Give me a cup of coffee, Stan.”

“Sure.”
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AMBITION

EADER, Do you go on critising your neighbor?
You say it was his opportunity. Yes, opportunity
has something to do with it. Let us dig down deep

into the iron clad foundation. You will discover that
ambition plays an important part.

Ambition is predominatingly preeminent, or as
Uncle Jack would put it, striving to a successful goal.

Ambition, we will say, is our horse. And the goal
is a most alluring fairy. There are good, better, and
best horses, and the reverse. So that is responsible for
many varied ambitions.

A jockey spends many a day preparing his horse
for the final dash. You must prepare this horse—ambi-
tion-too. Be sure he is in fine condition for the dash.
Estimate the course and do not forget that it will
be rough and rocky. As you near the ravine, this
misty fairy sails to the other side. Has your ambition
the endurance to jump across this ravine? Then it
will be an easy matter to have this fairy of power
and wealth at your command.

It may consume a heap of your time preparing
this ambition. Let us for instance take the school boy.
We will take a look at a correlative boy. The result is
arithmetic has no terror. Let us go across the aisle.
Here we find one who is uncorrelative, plainly saying,
lacks the ambition. He will always be asaying, “Con-
found this ol’ ‘ritmatic.” He thinks that to study is a
bore. He has the book, paper and pencil. He is always
desiring the plane where the learned professionals roam.
He says to himself “I Wish.” Why not change wish
to will? Quit your desiring! For where there is a
will there is a way. It all depends. Has your ambition
the endurance to keep abreast?

We all planned to be “Johnny
Everyone of us expected to deliver
safely land at the goal. Some are executed with genuine
determination. There are some of us that fail to attain
the height of our ambition.

Here is a tried and tested recipe:

Take ambition and add equal parts of pluck
and stick-to-iveness, moderately mixing will result in
a superb preparation. In the process of mixing, be
careful and for ambitions sake, do mot add:

I desire, this or that,

Or I wish,

Or Can’t, Can’t.

But stand erect and say “I Will.,”

Ambition and desire are close relatives. We desire
a thousand and one things in the course of our lives.
Ambition once formed, can not change with every
passing thought.

Shakespeare said:

“All’s, well that end well,

Still the finis is the crown.”

on the spot.”
the goods and

KODEL?

Verciant ‘“Vyties” lapus pasirodo, kad jvairiuose
apraSymuose telpanéios pavardés visai ne lietuviSkai
skamba. Juk mes Lietuvos Vydiai tai kam mainyti savo
pavardes ir dangstytis svetimomis plunksnomis. Jei
esi vytis, tai reiSkia, kad didziuojies savo lietuvybe. Tai
kam jg slépti po svetima pavarde? — Lietuvaité.

A REMINDER

As I sit and look at the past,
And the jolly old times I had
With the Club in the past;
And then to think of members,
Who from us have now departed.
Why it is even a shame to remember,
What few we have to the number we had
So let us with the Coming Year,
Find some others just as dear.
— (Just Imagine)

'SENUJU METU PALIKIMAS.

Pernai mes kitaip galvojom
Nuo nelaimiy gintis,

Dabar virsta aukstyn kojom
Visos miisy mintys.

Maném po Naujyjy Mety
Mes kitalp gyventi,

Dabar matom — Nauji Metai
Emé staiga senti.

Dvi savaiti pagyvene
Nauji taip jgriso, ~
Kad jie daro taip, kaip seniai,
Po . senovei visa.
— K. Binkis.

1§ skudury padirba popiers,
IS popieros padirba pinigus.
I8 piniguy padirba bankas,
15 banky padirba skolas.

I8 skoly padirba biednuma,
I8 biednumo darosi skudur=ai.

— A. M. Erikas.

PRAKEIKTAS MALUNAS.
Tasa nuo 25t-o pusl

Apuokas tup ant epuSés ir baisiomis uztemusio-
mis akimis j juosius zilGri. Véjas aplink medj sniega
pusto, leikelésna suka.

Béga nusigande zmonés. Sinds svetur iséjo, is-
miré ir jie ir ju vaiky vaikai, o toji epusé vis stovi.

Né vieno lapelio ji neprarado, ziemg taip pat jo-'
kis nenukrenta, kaba sudziuve. IS to ir gali pazinti,
kad tai prakeiktas medis.

O smiltys aplink vis auga. Rodos pusto véjas,
1snes103a smeélj, tik $tai dar daugiau prineSg, supyle.

Zmonés tenai ir nebeséja. Argi gali smélis mazé-
ti, ar gali tas prakeiktas maliinas pradingti, Archipas
baigti males.

Argi neuztenka pasauly iSdikusiy véju, maza va-
giuy, ar néra dyky smiltyny.

Mato Archipo maliinas kaip praeina visa, kas yra
gera, nepasibaigs bloga, nebent kartu su pasauliu.

Tai matot, vaikeliai, kodel epuSé ne epuéé, (")
zuikis ne zuikis.

ISverte J. Laurinavi¢iite, “R.”
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Kas naujo miisy Seimoje

IS LIETUVOS VYCIU CENTRO

Centro Valdyba praSo visy Vyciu Kuopuy atsiuysti
i Centra zemiau nurodyty asmenuy adresus: 1) pirmi-
ninko, 2) rastininko, 3) izdininko. Be to, visos kuopos
yra prasomos atsiusti Centrui visy savo nariu vardus
ir adresus, kartu nurodant ar narys ima “Vytj” ar
ne. Sias zinias kiekviena kuopa privalo atsiysti ne vé-
liau vasario mén. 15 d. 1931 m.

1931 Metu Naujy Nariy Vajaus Pasekmeés:

Kaip jau zinote, Centras yra nustates tam tikra
tvarka jvertinimui kuopy darbuotés naujy nariu prira-

Sinéjime. Stai koks buvo kuopu stovis sausio mén.
25 d., 1931 m.:

14 kuopa ... s ot s 1 akele

1A o] A RSP e SN I S O 10 akeliy

EITRIELIONIG o il YAt s sip et o S 5 akelés

27 kuopa ... N A R O e TR 3 akeleés

L Vo AR I S S A 4 akelés

I5 A U Lo A R SNl LSS 23 akelés

Centras nori dar karta priminti visiems na-

riams laikytis Centro nustatyty vajaus taisykliy, nes
kitaip galite prarasti daug akeliy.

Taigi, mielieji Vy¢iai, pirmas Naujy Nariy Va-
jaus meénuo jau prabégo. Ne viena kuopa jau suren-
Mes kiekvienas
darbo.

Lai ateinantis meénuo parodo, kad visi Lietuvos Vyc¢iai

gé puikiy vajaus vakary, bet to negana.

turime sau paliepti stoti prie energingesnio

dirba ir dar pusétinai. Jei jums kas nors neaisku, nie-
ko nelaukdami kreipkités j mane, I-ma Vice-Pirmininka,
Siuo adresu: A. LAPINSKAS, 6635 South Sacramento
- Avenue, Chicago, Il

Antanas ‘Lapinska,s,
I Vice-Pirm. Centro Valdybos.

VYCIU 1931 METU VAJUS.

1. Tesis nuo sausio mén. 1 d. iki kovo mén. 4
dienos imtinai.

2. Centro Valdyba skiria sekancias dovanas pasi-
darbavusioms kuopoms.

a) Sidabrine vazg,
b) Skyds,
¢) Pirmsédzio plaktuks.

3. Centro Valdyba laikysis sekancdios tvarkos.
Kuopa uz kiekvieng naujai priraSyta nari, kuris uzsi-
mokés nario mokest] uz puse mety, gauna vieng akute
(point). Nariai uzsimokéje maziau puse mety nebus
priskaitomi prie vajaus. Visi pinigai ir naujy nariu
sgragai turi biti Centre ne véliau kaip kovo meén. 4
dieng.

: 4. Dovany laimétojai bus paskelbti kovo meén.
15 d. “Vytyj”, o palios dovanos bus jteiktos keliy dieny
béng- ! avd

CHICAGO, ILL.

Kuopa 5.

Nors misy parapija nesiskaito kaipo viena di-
dziausiu Chicagoj, vienok miisu jaunimas sudaro gan
didelj ir grazu bireli. Stai, kad ir misu basketball
ratelis yra antroj vietoj ir nori bttinai iSkovoti pirma.
Patys zaidéjai yra labai pavyzdingi vaikinai ir geri lo-
Séjai. Man atrodo, kad misy “rooteriai” yra silpnoki.
Gerbiamieji 5 kuopos vydiai ir vytés, ar negalite surasti
keliy atliekamy valandu ir atvaziuoti j St. Phillip’s Gym,
Jackson Boulevard and Kedzie Avenue, ir pritarti savis-
kiams savo Stkiais?

Vasario mén. 14 d., 1931 m. Vyc¢iy 5-ta kuopa
rengia didziule “Valantine Dance” Northwest Masonic
Temple, 1547 N. Leavitt St., pusé block’o j pietus nuo
North Avenue. Ten, gerbiamieji turésite progos graziai
pasiSokti, o kartu ir pasisédéti puikiame “Lounging
Room”. Be to, mes duosime dovany tiems, kurie turés
“Lucky Valentine Number”. Taigi, neuzmirSkite VA-
SARIO 14 DIENOS ir atsilankykite i miisy Sokius, o
tikrai jausités uzganédinti.

Galy gale eina gandai, kad N. P. P. draugija
rengia vakarélj, kuriame zada pastatyti pora veikaléliy
— amerikoniSkg ir lietuvi§ka. Pritarkime ju darbui, pa-
remdami jas savo atsilankymu.

— Vyte.

KENOSHA, WIS.

Kuopa 38.

Vajus eina pirmyn. Misy kuopa kasdien auga
po truputi. Mes norétume, kad visas lietuviskas jau-
nimas, kuris gyvena Siame miestelyj jstotu | misu
kuopg.

Dabartiniu laiku, kaip zinote, visi loSia basket-
ball. Miisu jaunuoliai irgi nesnaudzia — mes Siemet
turime net du tymu. Pirmasis tymas zaidzia kas pir-
madienis su amerikoniSkais tymais, taip vadinamame
“city tournament”. Antrasis zaidzia su visais kas tik
drista kibti prieS mus. Zengkite pirmyn ir nepasiduo-
kite, vyciai!

— Pavasaris.

ATHOL, MASS.

v

Don’t think friends that we are not doing any-
thing, it isn’t our fault if you never read about us.

A few weeks ago Hartford K. of L. surprised
us and called on us for the week-end of December 27,
1930. The fellows and girls bowling teams played a
return match with our teams.

We sure enjoyed their visit, especially the girls
enjoyed their defeat over Hartford.

Sorry Athol Boys, better luck next time.

— A, H U
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GARY, INDIANA.
Council 82.

One of the most important meetings held this
year, was on January 12, 1931. Being a yearly meeting,
new officers were elected, thus as follows:

Peter Pazera, President; A. Slapelis, Vice-
President; Mr. Anthony Pazera was re-elected Treasurer;
Ann Pazera, Recording Secretary; Justin Duboines,
Financial Secretary; John Kaminskas, Anthony Scrobel
and Josephine Auskalnis, Club Correspondents; John
Kaminskas Baseball Manager; and not forgetting our
Bouncer who is none other than “Frenchie” Milkent.
Come on boys and girls, let’s give them a big cheer,
and co-operate in every way possible to make the coming
year an active and prosperous one.

Discussions were made to have a “Bunco Party”
on February 17, 193 A committee has been selected
to proceed with the event, who hope and have faith
that all our good members will give them a big hand
in putting this affair over the top to a tremendous

success. So come and bring your girl-friends, boy-
friends and chaperons.

What would happen if:—

Joe did’nt bring Ann to choir rehearsals?

Pete went on a diet?

“Ohio” would’nt laugh so much?

“Spade” would’nt get sore?

If the girls stopped chewing gum at choir re-
hearsals?

If everyone came to K. of L. meetings and paid
their dues?

What do you think of:—
Billy and Ohio broadcasting.
Dolly’s “It”.
Kaminska’s carload
— The Three Democrats.

LAWRENCE, MASS.

A special meeting of the Lawrence chapter of the
Knights of Lithuania was called on January 11th, for
the election of officers for the new term; the following
have been chosen to offices for the ensuing year: Peter
Jaskal, re-elected president; Frank Stencis, vice-president;
Mildred M. Umpa, financial secretary; Stella Rasnaus-
kas, corresponding secretary; Mary Mikulis, assistant
corresponding secretary, and John J. Umpa, treasurer.

Incidently, it may be a good idea to take this
occasion to render a very informal report. Our chapter
was only moderately active the past year, having but
one dance and two card” parties to its credit, which
were “fair” successes. (The followers-up, or readers of
this publication may have noticed that we never bragged
about our affairs in your news columns).

However, at one time our branch was fdc.tly dor-
mant, and like the dawn that must come after the night
we are in the midst of a grand awakening, as we are,
if the writer may voice her opinion, slowly, but surely
commencing to resuscitate.

The New Year means many new leaves, and

within the fresh pages of your subsequent news columns,
we hope to be found anon. — M. U.

GOING STRONG
Marquette Council 112.

Though the Marquette K. of L’s. have been going
strong in the race for new members since the first
of the vear, Sunday January 25, 1931 they staged a
new incentive in their membership drive. :

That Sunday afternoon the Nativity B. V. M.
auditorium was filled with K. of 1. enthusiasts, the
merely curious and those who had come to scoff. By
the end of the afternoon the enthusiasts were more
enthusiastic, the curious, their curiosity gratified, were
becoming enthusiastic, and the scoffers remained to
marvel.

The cause of this was that the untiring member-
ship drive committee had arranged an afternoon of
education and entertainment for those present. The
education or better termed enlightenment was furnished
to those who knew little or nothing about the Knights
of Lithuania. Such well-known speakers as Rev. J.
Maciulionis, Chicago District Spiritual Advisor, Rev. A.
Baltutis, Mr. L. Simutis, editor of Draug‘zis, Mr. A.
Lapinskas and Mr. Saltimieras eloquently expounded
the purpose and the work of the organization together
with the necessity of every Catholic, Lithuanian young
man and young lady belonging to this organization.
All speakers urged the parents to make their sons and
daughters see the value of belonging to the Knights
of Lithuania.

The entertainment brought to the footlights the
talent of Council 112. John Levickas with his accordion
was called out several times. Mrs. Ona Juozaitis ’s clear
soprano rang out with the Lithuanian translations of
“At Dawning” and “My Hero”. Constance Micka sang
“Naktis Svajonems Papuosta.”

Constance Micka as “COquette” with her string
of admirers consisting of Vincent Zopelis, Tony Miski-
nis, Ben. Lemsargis and John Skelly presented the
clever pantomine “Coquette”.

The climax of the entertainment was the presenta-
tion of the comedy “Kuréias Zentas” (The Deaf Son-in
law). Henry Briedis typically portrayed the old father.
Tony Miskinis was mirth provoking as the faithful
servant, John Skelly took the part of the son-in-law

well, and Helen Troy was the young marriageable

daughter.

During this afternoon ten new members signed
up. Adding these to the previous rather high numbet
Marquette Council is on the way to capture the much
coveted silver cup.

South Side Sal.

BROOKLYN, N. Y.
41 Kuopa‘.

Lietuvos Vycm 41 kuopa sulauke Naujuosius Metus
savo naujuosiuose kambariuose. Slame parenglme da-
lyvavo tik kuopos nariai ir pakv1e%tch1 sveciai.

Nors orkestro ir nebuvo, vienok radio ir armoni-
ka tai atstojo. Sokta hetuv:skan ir anghskm, ir zaista

visoki zaidimai; buvo dalijami uzkandziai ir gérimai. -

Dalyvavusieji §iame parengime buvo ]abal patenkmtJ
Reikia pazyméti, kad vyciai turi tokius parengimus daz-
nai savo kambariuose, kur susirenka beveik visi nariai
i linksmai laikg praleidzia.
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S. m. vasario mén. 12 d. Lietuvos Vy¢iy 41 kuopa
rengia TEVYU VAKARA savo kambariuose. ] & paren-
gima visi nariai galés atsivesti savo tévus, arba arti-
muosius gimines. Cia tévams bus surengta vakarieng,
laike kurios bus dainuojama, juokaujama ir kalbama.
Po vakarienés bus Sokiai ten pat. Muzikantai — ge-
riausi! Siuo parengimu norima parodyti tévams, kas yra
vyciai, ka jie veikia ir t. t. Tas yra svarbu vyciams
ir ypatingai jaunimui, nes vyresniujy pasitikéjimas daug
reiSkia jaunimo gyvenime. Ta pavyzdi turéty ir kiti
pasekti.

— A. J. M.

SHEBOYGAN, WIS.

Kuopa 51.

1931 metais sausio meén. 7 d. baznyting€je svetai-
néje jvyko metinis misy kuopos susirinkimas. Siame
susirinkime miisy kuopa susilauké keturis naujus na-
rius: Moskevi¢iuté Estelle, Brussokiuté Anelé, Abromai-
tis Jonas, Suprikas Alexandra. Cia pasirodo grazi pra-
dzia nauju nariu vajui, ir tikimeés, kad misu nariai pa-
sistengs priraSyti nors po viena nauja narj. NeuzZmirs-
kite, kad kuopos, kurios priraSys daugiausiai nariy,
gaus puikias dovanas. Stokime i darba!

Miisu kuopa Wisconsin Apskri¢io seime atstovavo
Sie asmens: Adelé Radzevic¢iuté, Alphonsas Radzevi-
¢ius, Pranas Racukaitis ir Jonas Vrubliauskas.

Kuopos valdyba 1931 metams yra Si:

Dvasios Vadas — Kun. P. Garmus;

Pirmininkas — Jurgis Aldauskas;

Vice-Pirmininkas — Alex Skeris;

RaStininké — Marijona Salvaiciuté;

Fin. Ra$tininké — Julé Jesinskaité;

Izdininkas — Petras Karéiauskas;

Izdo Globéjai — Viktoras Radzavi¢ius ir Adelé
Valenciuté;

MarsSalka — Pranas Racukaitis;
J Raporteriai — Ona Pikudiuté ir Pranas Vrub-
liauskas.

— Nare.

RACINE, WISCONSIN

Do you know that Council No. 123 has begun

its second year of life with the coming of 19317 We

were organized January 19, 1930, and had a successful
year. Despite the “hard times” we have survided and
are eager to begin another year.

We had our annual meeting January 7, 1931.
Our officers for the ensuing year are:

President — John Jurgaitis;

Vice-President — Charles Yurkievich;

Secretary — Martha Dirkintis

Treasurer — Adele Gudzunas;

Fin. Secretary — Violet Narkis;

Auditor — Josephine Gudzunas;

Sergeant at Arms — Anthony Galiszanski;

Sport Representatives — Thomas Lizdas

— Martha Dirkintis.

We wish them a most successful term.

For our Entertainment Committee we have selected
Helen Zickus, Mary Mikulski and Alex Wasilauskis.
They have assured us of a very enjoyable year, but

L]

of course nothing can be done without our co-operation.
So let’s give them a helping hand. p

Sometime in the future we are going to have
quite an interesting event. A debate! Boys vs. Girls.
With a lack of an extensive Lithuanian vocabulary it
ought to be educational and entertaining. Educational
for those who are not very handy with our mother
tongue and quite amusing for those who are. The
names of the debaters, the topic and the date will be
announced later. Watch for it.

Do you want to help the Council? Come to the
meetings regularly. You will miss a lot of things if
you don’t attend.

A bunco party was held January 11th and there
was a fair crowd — but we could take care of more
in the future.

Great News!!! A birthday party! Whose? Council

" No. 123. One year old and quite a healthy infant.

January 31st is the “big” day. All members are
invited. There is no doubt that you will enjoy yourself.
— Y. K.

OPEN SESAME!

We’re warning you now!
Just watch your step;
We’re going to be

Full of vigor and pep.

To do things right
And without mishap,
We’re going to put
Bridgeport on the map.

We’ve started mow

And are going strong; 3
‘Till we get to the top

It won’t be long.

We'll try to accomplish
One grand feat,

And show that Bridgeport
Can’t be beat!

The above verse utters the “open sesame” of
the activities of Council 16.

Enthusiastically and with new spirit installed by
the new officials Council 16 has begun the year’s work.
At present, a membership drive and a popularity contest
are in full swing, the prize being a “loving cup” donated
by our Spiritual Director, Rev. A. Martinkus. Who will
take possession of the coveted prize? Only time will
tell!

The presiding officials for the year 1931 are:

Rev. A. Martinkus, Spiritual Director;
Vincent Norkus, President;

Mitzi Naujokas, 1st Vice-President;
Cecille Knistautas, 2nd Vice-President;
Anna Balchunas, Secretary;

Anna Razbadauskas, Financial Secretary;
Wanda Bartkus, Treasurer;

Anna Kupstis, Trustee;

Frances Garuckas, Trustee.

Introductions are proper
You must confess;
Introducing ourselves,
“The Bridge-portettes.”

i
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LIET. VYCIU 4-ta KUOPA
rengia
SO0K Il "V.A K-A'B:A
Vasario-Feb. 14 d., 1931 m.

DIEVO APVEIZDOS PARAPIJOS SVET.,
18th ir South Union Avenue

Gries Gera Orkestra

Kviec¢iame Visus Atsilankyti
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Fourth Annual Semi-Formal

DA NCE

\DALed A

—— given by ——

NEW ENGLAND. K of L. i
Saturday Eve., February 7, 1931 |

* ¢ * >

PERKIN’S POST BALLROOM
So. Boston, Mass.

>4

Broadway,

— Music by ——
EUGENE’S SINGING ORCHESTRA

LR T S8 Agd ATTEND 3
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DAHLIAS AND GLADIOLUS

20 Large Blooming Gladiolus bulbs good
varieties. Mixed double Dahlias, good colors $100

Postpaid.
: S. E. KUPSHUN,

29 Fairmount Street,
NASHUA, N. H.

SIMPATISKAS, MANDAGUS,
GERESNIS IR PIGESNIS
UZ KITU PATARNAVIMAS

EUDEIKIS

PAGRABU VEDEJAI

Didysis Ofisas:

4605-07 South Hermitage Avenue

Tel. Yards 1741 ir 1742
Skyrius: 4447 South Fairfield Avenue

Skyrius: 1410 South 49th Court, Cicero
Tel. Boulevard 8201

Skyrius: 3201 Auburn Avenue
Tol Cicero 3794

......................................................................

ZINELES -

SVARBI CHICAGOS VYCIAMS ZINiA.

L. V. Chicagos Apskric¢io kuopy dvasiné puota
(bendroji komunija) Sjmet jvyks kovo mén. 8-tg d.,
(sekmadienyj po Sv. Kazimiero), Svento Jurgio bazny-
¢ioje, Bridgeporte.

J. M. prelatas kun. M. L. KruSas maloniai su-
tikes Chicagos Vy¢iams pavesti 9 val. Sv. MiSias, ku-
rias pats J. M. ir celebruosigs. Per Sventas Migias,
be abejo, bus pakviestas giedoti L. V. “Dainos” choras.

L. V. Chicagos Apskric¢io valdyba dabar daro pla-
nus, kad Siu mety L. Vy¢iu dvasiné puota pasiektuy
auksciausio triumfo.

— I, Sakalas.

CHICAGO, ILL. Xun. Urbanavicius, Lietuvos Vy-
¢iu Spaustuvés direktorius dabar randasi Sv. Kryziaus
ligoninéje. Gydytojai sako, kad tonsulai ji kamuoja.
Duok, Dieve, greitos sveikatos.

RED. ATSAKYMAI. Incognita, praSau prisiusti
savo tikra pavarde ir adresg. Kitaip tos koresponden-
cijos metalpinsime.

REDAGUOJA ...
A. L. LAPINSKAS
6635 South Sacramento Ave.

Advertisers Notice:

For advertising rates and space in “Vytis”. Call or write:

C“VYTIS”

4736 South Wood Street,
Telephone Lafayette 6298

Chicago, Il

When you think of installing first class plumbing

JOHN KLEKER PLUMBING CO.

1707 West 47th Street Phone Yards 5353

BRANCH OFFICE
5330 Archer Avenue FhggLatasette s5a1

Kof L PRESS

THOMAS SHAMIS, Manager

“PRINTING THE MODERN WAY”

......................................................
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Padek Savo Pinizus ant .6-to Nuogiméio

Ui Plnlgus Padétus ant misy AugSty Pirmy MorgiGiy nuoSimtis bus mokamas nuo dienos padejimo

Jeigu jis norite perkelti savo pinigus i% kltq banky j 8ia bankg atneskite savo
bankine knygute pas mus, o mes jiisy pinigus perkelsime su nuosimdéiais.

Siyskite pinigus j Lietuva per 8ia stiprig bankg, nes miisy kainos Zemiausios.

&) KAPITALAS IR PERVIRSIS $400,000.01
METROPOLI

TAN STATE BANK

Po valdzios ir Clearing House Prieziira

2201 West 22nd Kampas Leavitt Street
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Telefonas Yards 1138 w J ST AN KUN As thn)e Cmej&l"ﬁ" G
Stanley P. Mazeika T 1! r. J ussen
GRABORIUS IR FOTOGRAFAS }?IETUVI/% ]I?JENTIS})‘AI%
ours: 10 to: 9
BALZAMUOTOJAS Vestuviy, Gru- (g Sundays by Appointment
Moderniska Koplyéia Dovanai i i Sy 4847 WEST 14th STREET
3319 AUBURN AVENUE _ Sl o CICERO, ILL.
Misy Specialis
Phone Hemlock 0367 kumas. Tel Canal 6174 Tel. Victory 4088
JOHN PAKEL & CO. ¢ - 3315 Sout J. F. RADZIUS
GENERAL BUILDING CONTRACTOR Halsted St. Laidotuvése patarnauja geriau ir pigiau
AND Tel. Yards 154¢ negu kitas todel, kad priklausau prile
2 grabuy iSdirbysteés.
REAL ESTATE Res. Tel. 668 WEST 18th STREET
2621 WEST 71st STREET Beverly 2300 Skynus 8238 SO. HALSTED STREET
0-0-0-0-0-0-0-0-0-00-0-00000-000000000
PR R HHHOHHCE
PASTIOR, Tar BEE LTSS sETSEsSsELEILALELS P. M. CIBULSKIS
ASHLAND STUDIO Maliavojimo Kontraktorius
M. ZELGIEWICZ, Prop. G . ° o= Maliavos, geleziniy prekiy (hard-
a l.‘ S l n k l t e S ware), sieninés popieros, malia-
PHOTOGRAPHER votojams reikmeny. Langams
WEDDING AND FAMILY GROUPS OUR SPECIALTY ¢ ¢ V Y T Y J 99 uzlaidas dirbame sulyg uzsakymo.
4852 SO. ASHLAND AVENUE 2334 S. Leavitt St., Chicago, IlL
22242222228222828822298282222222222922222328282222224 0-0-0-0-0-0-00-0-00000
SAUGUS BANKAS PER DAUG METU
EE: Daugiau kaip 14 mety S§is stiprus State ir Clearing House bankas visuomet atmokéjo nuoSiméius ant i:E
$# parduoty mortgiciu ir aukso bony. Zmonés pirke morgic¢ius i§ Universal State Banko niekados neturéjo lauk- b5
3 ti, kad gavus nuoSimdéius arba pripuolandia suma. Tai buvo visados atlikta j laika. Daug miisu tau- o4
# tie¢iu likosi nuskriaustais, pirkdami morgidius ir bonus didmiestyje, kur Siendiena nei sumos nei nuoSim- i
b ¢io negauna. Gerbiamieji, Jums buvo praneSta ir garsinta, kad saugotumeés ir klaustumét rodos kur iEE
3% ir kaip savo sutaupytus centus investuoti. Siandien lietuviai turétu didziuotis turédami ne vieng, bet du 3
% atsakanéius ir saugius bankus, kur ju visi reikalai gali buti atlikti. S AL S]‘ATE #
3 Dabar, prie progos yra duodama BRANGIOS DOVANOS depozitoriams 3
3 Universal State Banke, ir tiems, kurie perkels savo pinigus ant taupy- #
3 mo, netik bus duodama dovana, bet jie gaus ir nuoSimti, kuris bus 3
# priskaitomas nuo Sausio mén. 1 dienos. b2
3252 South Halsted Street
i R R §
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